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patents - designs - trademarks - plant varieties - topographies

Article 201 Lgs. D. 10-2-2005, No. 30 (Industrial Property Code)


	AUTHORIZATION
	
	General
	LETTERA D’INCARICO 
	
	Generale

	

	
	
	Individual
	
	
	Individuale

	

	The undersigned
	Il/I sottoscritto/i


	     


	residing / located at
	resident  / con sede in


	     


	do/does hereby appoint


	nomina/no con la presente

	Fabrizio de Benedetti, Francesca Moscone, Emanuele Concone, Angelica Torrigiani Malaspina, Mara Mondolfo, Claudio Germinario, Andrea Soldatini, Barbara Besati, Massimo Gori, Gaetano Barbaro, Valentina Predazzi, Elisabetta D’Amore, Paolo Veronesi, Jacopo de Benedetti, Simona Pietri, Paolo Di Giovine, Alessandra Patrono, Carlo Bogna, Sara Manna, Sofia Santoro, Davide Rondano, Simona Di Marco, Gioia Perucci, Giovanni Nicolò Demegni, Matteo Pozzato, Davide Dabergami, Mariaclaudia Del Peschio, Emanuele De Sandre, Carlo Lamantea, Chiara Tavagnacco, Alberto De Ros, Ruggero Giacomo Beretta, Paolo Giopato, Gabriella Rubino


	of SOCIETÀ ITALIANA BREVETTI, domiciled with the offices of the latter 
     
with the power, within their respective qualifications, including those granted by the entry in the Registry of Industrial Property Consultants (patent and/or trademark section), to appoint another professional of the aforesaid Società Italiana Brevetti S.p.A. as a substitute hereunder, to act, independently and severally, within the organization of the aforesaid Società Italiana Brevetti S.p.A. (C.F. No. 00399970581), as the undersigned’s representative/s before the Italian Patent and Trademark Office and any other competent Office, as well as the Board of Appeals, pursuant to Article 201, paragraph 3, Industrial Property Code, in respect of:
	della SOCIETÀ ITALIANA BREVETTI, domiciliati nelle sedi di quest’ultima 
     
come propri mandatari, nell’ambito delle rispettive abilitazioni, incluse quelle previste dall’iscrizione all’Albo dei Consulenti in Proprietà Industriale (sezione brevetti e/o marchi), con firma libera e disgiunta e con facoltà di farsi sostituire da un altro mandatario abilitato nell’ambito della predetta Società Italiana Brevetti S.p.A., con l’incarico, sempre nell’ambito, con i mezzi e l’organizzazione della predetta Società Italiana Brevetti S.p.A. (C.F. n. 00399970581), di rappresentarlo/i di fronte all’Ufficio Italiano Brevetti e Marchi, ad ogni altro Ufficio competente, nonché alla Commissione dei Ricorsi, ai sensi dell’art. 201, comma 3, Codice della Proprietà Industriale, riguardo a:




	
	the filing of any instant or future patent and/or registration application, petition or deed and the obtaining and recognition of the corresponding industrial property rights and in general any procedure provided for by said Industrial Property Code.


	
	deposito di ogni presente o futura domanda di brevettazione e/o registrazione, istanza o atto e l’ottenimento e riconoscimento dei relativi diritti di proprietà industriale e in generale qualsiasi procedura di cui al sopramenzionato Codice della Proprietà Industriale.

	
	the filing of


	
	deposito di



	
	
	
	
	


	and the obtaining and recognition of the corresponding industrial property rights and in general any related procedure provided for by said Industrial Property Code.


	e l’ottenimento e riconoscimento dei relativi diritti di proprietà industriale e in generale qualsiasi procedura connessa di cui al sopramenzionato Codice della Proprietà Industriale.




	For this purpose, the undersigned elect/s domicile with Società Italiana Brevetti, to which they/it request/s that the Italian Patent and Trademark Office and any other competent Office directly address all communications as well as all requests and deliveries of documents which may be necessary, also pursuant to Article 120, paragraph 3, Industrial Property Code.
	A tale scopo, il/i sottoscritto/i elegge/eleggono domicilio presso la Società Italiana Brevetti, alla quale chiede/chiedono che vengano fatte direttamente dall’Ufficio Italiano Brevetti e Marchi e dagli altri Uffici competenti tutte le comunicazioni, nonché tutte le richieste e consegne di documenti che si rendessero necessari, anche ai sensi e per gli effetti dell'art. 120, comma 3, Codice della Proprietà Industriale.

	Date / Data: 
	     
	
	Mandatario

	
	
	
	in forza dell’art. 204, comma 4, Codice della Proprietà Industriale


	Signature / Firma:
	 

	
	
	


	No legalization
	


